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Viewing the Multilingual World through the Vanguard of Creative Activities in Spanish:

Toward Co-existence and Co-prosperity with the English Hegemony
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“Spanish, the Immense Common Language That Separates us”
A& L3 — - % v 77— Gregory Zambrano  CGEEUKY)
R £ ==x L - 4 1 X3 Daniel Orozco
25 BRI RFEEERESFHG HER S — v
RS &8 —#% 55, FARH 4 16

® PIERFRICHE AT FA VEBEZZRICAEICIEDS Lz ey a — v K, FKGEEZE Y vz
BICT AV AEREDRKACELLIZARAT Vv =/ A EYR AREL LTI -1 v7
FHNCHEE L 721 T V) & A Y CHREFRE 2K L 727 7 v AR, ZFH =Ko 50
O MA BBV T AR T LI E A D T & ORI L &5 AR X iz, K55I
TEHARRSRA VREZ 4 T -2 v XIVXEK FEHARTFT Y RFEY ALE - v R A v
AF4 Py ANV TFRBEAL R - HATT BT KBEERIZ. A4 ViE
KFOWEEHT 7 = BSEMICEHINE L. A4 VEEETH 2D v v RY 7 A~DELH



EWZ gD, KOG, A VB HAGE KA RBlA» O EME 2 A v b
BHFE LN,

@10 A 22 H () 18:00~20:30
FESE [ 224 vED» DA~ —FIROKE L ERHE]
srRkEY (PR
[ARCE T2 77T A AXE —% DEE]
IHAE (BEREERERY)
[T v T A Y A DRERIEER
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La literatura latinoamericana en
Japoén: un panorama
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Lecture on “El crecispulo maya” by Juan Villoro
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“Homage to José Donoso: Secrets of the Most Literary Writer of the ‘Boom”
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Presentation in Japanese of Conferencia sobre la lluvia (one-man stage play written by Juan
Villoro)
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